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	Ø Gebrauchsanleitung
	Wichtige Hinweise
	1. Den Garbehälter in der Geschirrspülmaschine reinigen oder Verschmutzungen mit heißer Spüllauge und einer weichen Bürste entfernen.
	2. Hartnäckige Verschmutzungen mit Spüllauge etwa eine Stunde einweichen. Bei Bedarf einen nichtkratzenden Schwamm (Antihaft-Reibschwamm) verwenden.


	Ú Instruction manual
	Important notes
	1. Clean the cooking container in the dishwasher or remove dirt using a hot detergent solution and a soft brush.
	2. Soak stubborn dirt deposits in soapy water for approximately one hour. If required, use a non-scratching sponge (non-stick scour pad).


	ü İstifadə təlimatı
	Vacib göstəriş
	1. Bişirmək üçün qabı qabyuyan maşında təmizləmək və ya kirləri yaxalamaq üçün qaynar qələvi məhlulu və ya yumşaq bir fırça ilə kənarlaşdırmaq.
	2. Çətin gedən kirləri təqribən bir saat yaxalamaq üçün qələvi məhlulunda yumşaltmaq. Ehtiyac olarsa, cızmayan bir süngərdən (yapışmayan sürtkü süngəri) istifadə etmək olar.


	Ö Návod k použití
	Důležité pokyny
	1. Varnou nádobu myjte v myčce nádobí nebo nečistoty odstraňte horkým mycím roztokem a měkkým kartáčkem.
	2. Úporné nečistoty nechte v mycím roztoku asi hodinu odmočit. Podle potřeby používejte neabrazivní houbu (na nepřilnavý povrch).


	× Brugsanvisning
	Vigtige henvisninger
	1. Rengør tilberedningsbeholderen i opvaskemaskinen, eller fjern tilsmudsninger med varmt opvaskevand og en blød børste.
	2. Opblød hårdnakket smuds ca. en time med opvaskevand. Brug om nødvendigt en ikke-ridsende svamp (slip-let svamp).


	Ù Οδηγíες χρήσεω
	Σημαντικές υποδείξεις
	Προσοχή!
	Προσοχή!
	Προσοχή!
	1. Καθαρίζετε το δοχείο μαγειρέματος στο πλυντήριο πιάτων ή απομακρύνετε τη ρύπανση με ζεστό διάλυμα απορρυπαντικού πιάτων και μια μαλα...
	2. Μουλιάστε τη σκληρή ρύπανση με διάλυμα απορρυπαντικού πιάτων για περίπου μία ώρα. Σε περίπτωση που χρειάζεται, χρησιμοποιήστε ένα μη τ...



	Û Instrucciones de uso
	Indicaciones importantes
	1. Limpiar el recipiente de cocción en el lavavajillas o eliminar la suciedad con agua caliente con un poco de jabón y un cepillo blando.
	2. Ablandar la suciedad persistente con agua jabonosa durante una hora aprox. Si es necesario, utilizar una esponja o estropajo que no raye (para superficies antiadherentes).


	Ü Kasutusjuhend
	Olulised nõuanded
	1. Puhastage küpsetusnõud nõudepesumasinas või eemaldage mustus kuuma nõudepesuvahendi ja pehme harjaga.
	2. Kui mustus on kõvasti kinni, leotage nõud umbes ühe tunni nõuepesuvahendilahuses. Vajaduse korral kasutage külgevõtmatu pinna puhastamiseks ette nähtud pehmet käsna.


	Ý Käyttöohje
	Tärkeitä vihjeitä
	1. Pese kypsennysastia astianpesukoneessa tai poista lika kuumalla astianpesuaineliuoksella ja pehmeällä harjalla.
	2. Liota kiinni tarttunutta likaa noin tunnin ajan astianpesuaineliuoksella. Käytä tarvittaessa naarmuttamatonta sientä.


	Þ Notice d'utilisation
	Remarques importantes
	Risque d’endommagement par la chaleur. Utilisez le récipient de cuisson uniquement à des températures allant jusqu'à 230°C maximum.
	Risque d'endommagement par des objets tranchants. Le revêtement anti-adhésif risque d'être rayé par des objets tranchants.
	Risque d'endommagement par des objets tranchants.
	1. Nettoyez le récipient de cuisson au lave-vaisselle ou retirez les salissures en utilisant de l'eau chaude additionnée de produit à vaisselle et une brosse douce.
	2. Faites ramollir les salissures tenaces en les laissant tremper dans de l'eau additionnée de produit à vaisselle pendant environ une heure. Si nécessaire, utilisez une éponge qui ne raye pas (anti-adhésive).



	à Upute za uporabu
	Važne napomene
	1. Operite posudu za kuhanje u perilici posuđa ili uklonite nečistoće vrućom sapunicom i mekom četkom.
	2. Tvrdokornu nečistoću ostavite da se namoči u sapunici oko jedan sat. Po potrebi upotrebljavajte neabrazivnu spužvu (spužvu za ribanje neprianjajućeg sloja).


	â Istruzioni per l’uso
	Indicazioni importanti
	1. Lavare il recipiente di cottura nella lavastoviglie o rimuovere i residui di sporco con una soluzione di lavaggio calda e una spazzola morbida.
	2. Lasciare in ammollo per circa un'ora le incrostazioni più ostinate con la soluzione di lavaggio. In caso di necessità utilizzare una spugna morbida (spugna di strofinamento per rivestimento antiaderente).


	ø Buku petunjuk
	Catatan penting
	1. Bersihkan wadah memasak di dalam mesin pencuci piring atau bersihkan kotoran dengan larutan detergen panas dan sikat lembut.
	2. Rendam kotoran yang membandel dalam air sabun selama sekitar satu jam. Jika perlu, gunakan spons antigores (bantalan gosok antilengket).


	Ï მოხმარების ინსტრუქცია
	მნიშვნელოვანი მითითება
	1. გარეცხეთ ლანგარი ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში ან მოაშორეთ დაბინძურება ცხელი საპნიანი ხსნარით ...
	2. მდგრადი დაბინძურება დაალბეთ საპნიანი ხსნარით და დატოვეთ ერთი საათით. საჭიროების შემთხვევა...


	ù Пайдалану нұсқаулығы
	Негізгі ескертулер
	Назар аударыңыз!
	Назар аударыңыз!
	Назар аударыңыз!
	1. Науаны ыдыс жуғыш машинаға салып жуыңыз немесе ондағы дақтарды ыстық сабынды ерітінді мен жұмсақ щёткамен кетіріңіз.
	2. Кетпейтін дақтардың үстіне сабынды ерітіндіні құйып, бір сағатқа қалдырыңыз. Қажет болса, жұмсақ жөке (жабыспайтын жабынды тазалауға ...


	ã 사용설명서
	중요 정보
	1. 조리 용기를 식기세척기로 세척하거나 뜨거운 세척액과 부드러운 브러시로 오물을 제거하십시오.
	2. 찌든 오물은 약 1시간 동안 비눗물에 담가 두십시오. 필요한 경우 긁힘 방지 스펀지(눌러 붙음 방지 수세미)를 사용하십시오.


	ä Naudojimo instrukcija
	Svarbios nuorodos
	1. Ruošimo garuose indą plaukite indaplovėje, o nešvarumus galite pašalinti karštu ploviklio tirpalu ir minkštu šepetėliu.
	2. Stipriai prilipusius nešvarumus reikia sudrėkinti ploviklio tirpalu ir palikti maždaug vienai valandai. Jei reikia, naudokite nebraižančią kempinę (nesvylančiosios dangos valymo kempinę).


	å Lietošanas instrukcija
	Svarīgi norādījumi
	1. Mazgājiet gatavošanas trauku trauku mazgājamajā mašīnā vai tīriet netīrumus ar karstu mazgāšanas līdzekļa šķīgumu un mīkstu suku.
	2. Lielākus netīrumus apmēram vienu stundu mērcējiet mazgāšanas līdzekļa šķidrumā. Ja nepieciešams, izmantojiet neabrazīvu sūkli (pretpiedeguma sūkli).


	é Gebruiksaanwijzing
	Belangrijke aanwijzingen
	1. De stoomovenpan reinigen in de vaatwasser of verontreinigingen met heet sop en een zachte borstel verwijderen.
	2. Hardnekkig vuil ca. één uur laten weken in zeepsop. Indien nodig een niet krassende spons (anti-aanbak spons) gebruiken.


	ê Bruksveiledning
	Viktige henvisninger
	1. Rengjør langpannen i oppvaskmaskin eller fjern smusset med varmt såpevann og en myk børste.
	2. Hardnakket smuss mykgjøres først en times tid med såpevann. Ved behov bruker du en svamp som ikke gir riper.


	ë Instrukcja obsługi
	Ważne wskazówki
	1. Pojemnik do gotowania umyć w zmywarce do naczyń lub usunąć zanieczyszczenia gorącą wodą z dodatkiem detergentu i miękką szczoteczką.
	2. Zabrudzenia trudne do usunięcia namoczyć w wodzie z dodatkiem detergentu. W razie potrzeby użyć gąbki, która nie powoduje zarysowań (gąbka do czyszczenia powierzchni z powłoką antyadhezyjną).


	ì Instruções de serviço
	Instruções importantes
	1. Lave o recipiente de cozedura na máquina de lavar loiça ou remova a sujidade com uma solução quente à base de detergente e uma escova macia.
	2. Amoleça a sujidade mais resistente numa solução à base de detergente durante cerca de uma hora. Se necessário, utilize uma esponja que não risque (esfregão para superfícies antiaderentes).


	î Правила пользования
	Важные указания
	Внимание!
	Внимание!
	Внимание!
	1. Мойте лоток в посудомоечной машине или удаляйте загрязнения с помощью горячего мыльного раствора и мягкой щётки.
	2. Стойкие загрязнения залейте мыльным раствором и оставьте на один час. При необходимости воспользуйтесь мягкой губкой (губкой для очис...



	ï Návod na použitie
	Dôležité pokyny
	1. Varnú nádobu umyte v umývačke riadu alebo nečistoty odstráňte horúcim umývacím roztokom a mäkkou kefkou.
	2. Odolné nečistoty namočte asi na hodinu do umývacieho roztoku. V prípade potreby použite nedrsnú špongiu (špongiu na nepriľnavé povrchy).


	ð Navodila za uporabo
	Pomembni napotki
	1. Posodo za pripravo očistite v pomivalnem stroju ali odstranite umazanijo z vročo milnico in mehko ščetko.
	2. Trdovratno umazanijo za približno eno uro namočite v milnici. Po potrebi uporabite gobico, ki ne praska (gobico za premaz proti prijemanju).


	ò Uputstva za upotrebu
	Važne preporuke
	1. Posudu za pripremu hrane operite u mašini za pranje sudova ili uklonite zaprljanja vrućom sapunicom i mekanom četkom.
	2. Tvrdokorna zaprljanja natopite otprilike jedan sat u vrućoj sapunici. Ukoliko je potrebno, upotrebite sunđer koji ne grebe (sunđer za trljanje za premaz za zaštitu od lepljenja).


	ó Bruksanvisning
	Viktigt att observera
	1. Maskindiska ångbehållaren eller ta bort smutsen med varmt vatten, diskmedel och mjuk borste.
	2. Blötlägg hårt sittande smuts i varmvatten och diskmedel ca en timme. Använd svamp som inte repar (släppa lätt-disksvamp).

	ô Kullanma kιlavuzu
	Önemli açıklamalar
	1. Pişirme kabı bulaşık makinesinde yıkanmalı veya kirler sıcak deterjanlı su ve yumuşak bir fırçayla giderilmelidir.
	2. Zorlu kirlere sıcak deterjanlı su uygulanmalı ve yaklaşık bir saat yumuşamaya bırakılmalıdır. Gerekirse yumuşak bir sünger (yapışmaz ovalama süngeri) kullanılmalıdır.



	õ Інструкція з використання
	Важливі вказівки
	Увага!
	Увага!
	Увага!
	1. Очистіть ємність для приготування у посудомийній машині або видаліть забруднення гарячим лужним розчином та м’якою щіткою.
	2. Замочіть бруд, що пристав, приблизно на годину у лужному розчині. За потреби використовуйте губку, що не дряпає (губка для антипригарно...



	÷ 说明手册
	重要说明
	1. 用洗碗机清洁烹饪容器，或用热洗涤剂溶液和软刷清除污垢。
	2. 用肥皂水浸泡顽固污垢大约 1 小时。必要时使用非刮擦式海绵 ( 不粘涂层擦洗片)。


	ÿ 說明手冊
	重要注意 事項
	1. 請用洗碗機清潔烹調容器或用熱清潔劑與軟刷去除髒污。
	2. 遇頑固的髒污時請用肥皂水浸泡約一小時。必要時，可使用防刮 傷海綿（不沾黏清洗墊）
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